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2 B o r s s z e m  J a n k ó Márczius 11. IbOO.

Z a b .

Yolt m ár sok vád igazabb, 
M int a —  zab. 

S volt rágalom sok gazabb, 
M int a —  zab. 

Volt már sok seft komiszabb, 
M int a —  zab. 

S volt sok hajsza gonoszabb. 
Mint a — zab. 

Egyébnél nem aljasabb 
Az a —  zab. 

S mégis, mindent meggondolva: 
Érdem elt sor Ugrón dolga. 

Nincs biinkődés igazabb,
M int e — zab.

A p ró  h irek .

Jk A sajtónak egy bizonyos elvszilárd része lár­
mát csap azért, mert állítólag Bánffy  nem adta át 
a pártkasszát utódjának, Széli Kálmánnak. De hát 
minek is adta volna át, mikor ezentúl úgyis csak 
tiszta választások lesznek?

*♦ *
'v' Az az ur, aki b. Bánffy  Dezsőt a bécsi kleri­

kális >Vaterland<-bau sikkasztással gyanúsította, jelent­
kezett. Kiugrontották a zabból.

** *
A  Zichy János gr. urnák, a néppárt uj elnöké­

nek kétségkívül több esze van, mint in. t. elődjének, 
Molnár János urnák. Adjon neki az Isten egy kis 
deduktív filozófiát is, hogy uj állását össze tudja kom­
binálni az eszével

** *
'V Molnár János apátplébános urat lecsapták a 

néppárti elnöki állásról. Azt mondták, hogy világi 
férfiú kell nekik. Szegény Molnár! Mintha ő nem 
volna titokban eléggé világi férfiú!

** *
-t- A márczius alaposan kijátszott bennünket.

A februári szép meleg napok után ismét dermesztő 
hideg járja. Talán mégis csak belügyminiszter lesz 
már ő. Mert hiszen ennek a terminusa: majd
ha fagy.

*

i  Bánkbán ellenlábasa. Gábor ur is elmond­
hatja: »Nincs a termelésben nyertes, csak én!«

** *
== A politikában ez idő szerint csupa tulvilági 

lények kísértenek. Yan Gábriel arkangyal és Jeremiás 
próféta. ** *

9 Ugrón Gábor a házban a kereskedelmi bud- 
get tárgyalása-közben elpanaszolta, hogy a magyar 
nem olyan, mint az angol, ahol az arisztokráczia részt 
vesz az üzletekben. Hogy is mondta csak a rabbinus ?: 
»Szálli to nem panaszkodol, te dicsekszel!«

** *
«  Ha Ugrón Gábor a jelenlegi kerületéből mint 

képviselő kikopnék is : akadna neki oly kerület, amely­
ben minden bizonnyal megválasztanák. Ez Kuhutyin.,

** *
« :  U. G. az utóbbi napokban olyan telve hordja 

zsebeit zab-mintákkal, hogy most már egy zabszem 
sem fér a — zsebibe. ** *

K A székesfőváros a kerepesí-uti sírokat meg 
akarja bolygatni és a csontokat onnan kidobni. 
A humánus magistratus nyilván úgy gondolkozik, hogy 
odalenn már nem fáj semmi.

** *
A  Az angol királynőt ugyancsak vicczelgették a 

harczoló angol katonáknak küldött csokoládé miatt. 
Pedig kár volt vicczelni! Egy angol katona bevallotta, 
hogy a kapott csokoládé mentette meg az életét. Egy 
búr golyó mellen érte, de a csokoládé a kabátzseb­
ben felfogta a golyót és a golyó a kabát-zsebbe
szorult. Ebből az a tanulság, hogy a csokoládétól még
a golyó is szorulást kap.

** *
9 Eddig : ctbra-kadabra. Ezentúl! abrakadabra.

Fületlen gombok.
— Sajtóhibák. —

Ali bog, bár társai intették, mégis a Aasa szarára lial-
gatott.

*
Az egész utón virágjukban á lltak  az apáczák.

*
A fiatal báró két ér óta folyton a pusztán élt, ahol egé­

szen megbámult.

Műfordítások.
A u f dem Corso gehen sie Hand in Hand — A korsó kéz- 

ről-kézre jár. — Derwisch =  a rongy. — Sie lagern im kühlen 
Schatten der Birken =  Hüs árnyékban legelnek a birkák. — 
Diamanten — a szeretők. — Seine Gesten sind plump — az ő 
gesztenyéi silletlenek.



S z e rk e sz ti:  Z a b y  Ezékiel.

Kiadja  : Kincatárnőky Bruno.

Beküldött m inták nem adatnak vissza. ZAB
— TJ «X m: o  : r  X h a v i s z e m l e .  -

Előfizető i árak : 
M étermázsánként ... 10 frt <5•/# provisio.)
K i ló i k é n t  _____ 10 kr .
Száliitja a kiadóhivatal (Székely-Zabaaj- 

Vár, Zabonbáu-uicza.'i

Jerem iás siralm ai.
B u d ap est, márczius hó.

Ismeritek Jeremiás prófétát ? 
Ismeritek Ugrón Gábort? Ismeri­
tek a székely zabot? Mert ha 
ismeritek, zokogjatok! Baruch 
Jeremiás ur ebben a pillanatban 
zokogja szivtépő keserveit: ama si­
ralmakat, melyek nevét föntartják 
örökre.

Jeremiás zokog, éskönyezik egész 
Magyarország. Erdélyben vissza 
verődnek e jajkiáltások és megvo- 
naglik a nemzet teste eme varázsos 
szó hatása a la tt:

»JZab!*
Minő egyszerű szó! Telve gyön­

gédséggel, költői lendülettel, nemes 
tartalommal!

»Zab!*
Oh, ilyen gyönyörű szó nincs 

több a magyar nyelv kincsesházá­
ban. S miatta nyög most mindenki, 
az ifjú és az agg, a szűz és az 
asszony nép. Miatta dőlt az ország 
súlyos ¿-«¿igába.

Mért, hogy ilyen zabolátlan a 
végzet, mely durva kezekkel tépi 
széjjel az összeférhetőség himes pa­
lástját? Hullanak Jeremiás könyei 
s Gábor arkangyal arcza elborul, 
mintha mondaná:

>Oh zab, oh zab,
Nincs neked igazad!
Baruch Adonáj !*

H i r e f e .
Személyi hir. Bortha  Miklós paktum - 

csősz és parlam enti Cato ur Lacrom ába 
utazott, hogy a tenger árjának és a zab 
árának  hullám zásában gyönyörködjék.

* * *
©  A kormány törvényjavasla­

tot terjeszt az országgyűlés elé a 
zabszállítás ügyének rendezéséről. 
Mint értesülünk, Erdély legmesz- 
szebb fekvő részeiből is nagy zab­
rakományok érkeznek a kincstár 
számára, A törvényjavaslat elő­
adója: Ugrón Gábor.

* * *
X Helyreigazítás. Lapunk múlt

havi számában az országgyűlési tu­
dósításba sajtóhiba csúszott be. Ott, 
ahol Ugrón Gábor beszél, az van 
irva, hogy képviselők fül- és zab­
hegyezve hallgatták a szónokot. 
Eme közlésünket olyképen módo­
sítjuk, hogy a képviselők nem 
hegyeztek zabot, csak zab-vicczeket 
mondogattak.

♦ * *
SÜ Nagy szerencsétlenség tör­

tént ma délután a Kerepesi-utón. 
Egy idős kocsis zsákokat rakott 
föl a szekérre, melynek vendég­
oldala kidőlt és a zsákok a kocsis 
fejére estek. A székely zabbal telt 
zsákok a szegény kocsis halálát 
okozták. A mentők Ugrón Gábor 
lakására szállították a halottat, 
s innét is temetik el.

Irodalom  és zene.
- A  m a g y a r  e a b a d s á g U g r ó n

Gábor zabod előadásaiból följegyezte és 
bérmentesen szá llítja : B a r u c h  Jeré-

„R itk a  b ú za , r i t k a  á r p a ,  r i t k a  
za b ."  Szövegét irta B á r t  h a  Miklós, 
zenéjét szerezte H olló  Lajos. (Tárcza- 
rovalunkban közöljük.)

_ .1 za b -szá tl ¡tón k é z ik ö n t/r e “ .
Termelte, illetve összeállította: U grón  
Gábor.

Szerkesztői üzenetek.

/  b. Ön küldte be a 05,895-ik zab- 
vicczet: »Zabszemesnek áll a világ.« S*é- 
gyelje magút! — K rm «. Köszönjük a 
statisztikát, mely a zab-ügyből tám adt 
párbajokat tünteti föl: — B —a  H —s. 
Gyere haza! Minden el yan felejtve!

A pró h irdetések .

Első minőségű zsákokat ajánlok a 
kincstár részére szállító nagyságos 
urak  figyelmébe. C zim : »A  me>i- 
júhozotc székelyhez.« 1461.

Legkorábban és legbővebben 
termő székely-zab vetőmag megvé­
telre ajálta tik . Jó t állok hogy hol­
danként 50 mmázsát terem s már 
m ájusban ara tható  és szállítható.

Baruch Jeremiás.
Közvetítők k izá rv a! 1621.

T A E C Z A .

U grón G á b o r  d a la ib ó l,  
i .

A d ta m  za b o t, a d o k  is ,
A k á r  e ze r  m á s  »át is  
I s ,  is , is.
S z á l l í to k  é n ,  v e sze k  is,
Széke ly  v a g y o k , n a g y  h a m is. 
Is , is , is.
A z é r t  Z a b o t)b á n  a  n e v e m .  
H ot/!/ a  za b o t te rm e li/e ssem , 
V eszek  is , m e  g  a a  o k  is,
A k á r  a  k i n c s tá r n a k  is ,
I s ,  is , is .

H e jh , d e  j ó  a  s z é k e ly  za b . 
N in c se n  a n n á l  fin o m a b b  
Z ab , ztib. zab . 
l i i  i ly e t  v e sz , i l y e t  a d ,
A  p é n z in é i  m e g m a r a d ,
Z a b , za b , za b .

B á r  Z a b o n b á n  a  n e v e m .
B iz o n y  a z t  n e m  szé g y e n  le m ,  
N in c se n  s e m m i fin o m a b b .
M in t  a  n e m e s  s z é k e ly  za b ,
Z ab , za b , za b .

I I .
B i t k a  b ú za , r i t k  i  á r p a ,  r i t k a  za b , 
B i tk a  s z é k e ly ,  fel n e m  a d .
I á m  a z é r t  is . Iá m  a z é r t  is  
SzeU d , jó  v a g y o k ,
P r o v íz ió t  e g y  keve se t  
E l is  fo g a d o k .

B i tk a  H olló , r i t k a  B a r th a ,  r i t k a
hős.

M in d  a  h á r o m  a  fö ld e m m e l
ism e rő s .  

J ó l  t u d já k  ő k , j ó l  t u d já k  ók,
H o g y  é n  te r m e le k ,
N e m  is  c s u d a , h a  a  za b o n  
E g y  k ic s i t  n y e r e k .

I I I .
M e g y  a  B a r th a  L n s s in b a ,  
F Ö lá ig  é r  a z  o r r a  —
B ú s  a  le t/é n y . h a r a g s z ik  
A  s z é k e ly  G á b o rra .

P a k tu m  k fir ii l  fo lrlozo tt, 
B á n ffg t. ü t i  m a r ja .
A k k o r  h a l l ja ,  e lá zo tt 
U g ró n  G ábor za b ja .

F ö lu g r o tt  a  v o n a tr a ,
M z s a  f r / é  v á g tá t  —
I te  fo ly to n , c s a k  tilflfiz i 
A  n a g y  sa b o n -b á n a t.

Ö ssz fé rh e tlen ség éb en  
M i te lh e te tt t ő l e '}
N a g fio t ütött, b o tjá v a l  
A  ts á n f fy  fe jé r e .
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Uj „Talpra m agyar/“
Talpra m agyar 
Hí a h a za !
Itt az idő,
Most, vagy so h a ! 
Adjunk, vegyünk, 
Vagy ne zabot ? — 
E z a kérdés, 
Válasszatok!
.4 m agyarok Istenére 
Esküszünk, 
Esküszünk, hogy 
Zabot adunk,
És veszünk.

Ha volt zabunk  
Mostanáig,
F öldeltük  
Mint apáink,
K ik *lu*z nélkül 
Éltek haltak  
S talpat zabért 
Sose nyaltak.
A magyarok Istenére 
Esküszünk, 
Esküszünk, hogy 
Zabol adunk  
És veszünk!

Jobb áru a 
Rozsnál a zab,
Mert biztosabb 
Hasznot ez ad. 
U grón, B n r u c h  
Ezen nyernek, 
Liferálván  
K r ie y  h a m m e rn e k .  
A magyarok Istenére 
Esküszünk, 
Esküszünk, hogy 
Zabot adunk  
És veszünk!

Ha tárczáink 
Domborulnak, 
Barátaink 
Elborulnak.
S hátunk mögött 
Pletykák mellett 
Irigylik tölt 
Zsebeinket:
A magyarok Istenére 
Esküszünk, 
Esküszünk, hogy 
Zabot adunk  
És veszünk!

Rejtvény.

Kalács, Mértan, Gyáva, Alig, Mecset, Savó, 
Csillag, Horpadás, Takarékos, Rend, Érsek, 
Pipa, Locsog, Szalamander, Vonatkésés, 

Fcjkötö, Dndva, Szarvas
ja, ja, ja, ja, ja, ja, ja, ja, ja,

ja, ja, ja, ja, ja, ja, ja, ja, ja, ja, ja,
ja, ja, ja, ja, ja, ja, ja.

Megfejtési batáridő 1900. márczius 24-e.

Jutalma: egy példány az 1900-ra szóló » Paktumos*- 
naptárból.

A  »Borászéin Jankó« 1680. (7.) számában közölt 
rejtvény megfejtése:

Csókol Adél.
Az 505 megfejtő közül elsőnek sorsoltatott ki Alsó­

mé ezen zéfi ca-ino. Kiadó-hivatalunk előtt mint előfizető 
igazolván magát, az 190U-ra szóló »Paktumos*-naptár 
egy példányát átveheti.

Tmmi&ü Kaltmbirezky Yioiibild
szóficzaviczamodásai.

(A »Központú fülkéjében.)

? A Magyar Szinbáz 
uj operette je a »Cleo- 
patra« fényes. De csak 
Verőfényes.

? Holló Lajost az 
»Egyetértés« czikke, 
amit az ő betegségéről 
irt, felnyitotta.

? Úgy látszik, nem 
csak Eötvös Károlyra 
lehet már x-eá fogni, 
h o g y  a kényes parla­
menti kérdések elől az 

»Abazziába« menekül, de ilyen esetekben már B a r th a  
Miklós ur is lussin-pikkolózik.

? Gábornak sohasem kellett rövid vasútra szóló 
engedély. O mindig hausse-zabra spekulált.

? Uj akadémiát tervez egy pár malecontentus 
nagyratörő ur. Ha megcsinálják, azt hiszem, hogy ha 
nem is Ők maguk, de az Akadémia hire okvetlenül 
hallhatatlan lesz.

Evviva!
Megértettük mégis egymást 

Végül mis 
F iu m é n e k  méltó/tátik  

Békfilni.
Daczoskodást nagy-kegyesen 

Megszüntet,
Többé magyart dnzzogással 

Sem büntet.

Ecco! Mégis hazafias 
Jó ember 

A. hatalmas, jeles slgnor 
M a y lü n d e r  !

Nagy szirének bocsánata 
Kiríva —

Minden hálás magyar ajkon
Zengjen rá az e w i v a í

Kathedrai toölcseségek
—  Hogy a babyloniak kitűnő lovasok voltak, bizonyítja 

az, hogy nejeik pompásan ülték meg a szamarat.
— Minden sziget egy-egy ujabb bibircaó, úgy szólván: 

tyúkszem a föld ábrázatán,
— Egy tétel téves voltából egy másik tétel téves voltára 

nem lehet következtetni, mert mind a kettő téves lehet. (llajdu ; 
»Gondolkozástan.« 156. 1.)
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Jankovich István.
M eg h a lt a  szó ftarczok v ité z  k a to n á ja ,
K iese tt kezébő l győ ztes  c ze ru zá ja .

A  kéz, m e ly  fo g o lly á  te tte  a  fu tó  szót,
H ib á t kö vete tt el, a z  elsőt s  u tó só ti

N em  a  rö p k e  s zó n a k  szögezte le  s z á r n y á t ,
Ő r á  b o ríto tta  örök  é jn e k  á r n y á t .

V ádo lt f  p e d ig  a  v á d  v is s za p a tta n t ró la  —  
í t é l t  ; p e d ig  n e m  volt Í té ln i va ló ja  I

M e g h a lt;  élte k in c sé t büszkén, o d a d o b ta :
Ig a z  sze rze m é n y  vo lt, f i l lé r jé t  se lo p ta  !

M egha lt, hogy  h a lá la  m in d ö rö k k é  in tse n  :
A  becsület v a g y  szű z , v a g y  h a  n e m  szű z  — n in c se n !

V. B.

Tűnődések
S e if f ’e n s te in e T ’ S o lo m o n tu .1 .

0  Ogron-párt nem elüsmerni 
okorjo, luijd ed kis boj von o 
kiskapu kürül. Oz eszibe jotjo 
nekem ere rá o Dódele Gópl- 
spitz. Edszer ed szombot délotán 
sétáljo o Elizebet-prümenádan. 
Hozd szolod o Oümpl Grüntuch 
és kojebáljo feléje: » Dódele, Dó­
dele! Töz von o lokásodbo!* — 
Neveti o Gümpl: »Lächerlich, 

so wahr ich leb! Hód égheti oz enyim lokásom, mikar 
nálom von o lokástul o kolcs!* — Osz-posz o Ogrom- 
párt. Hojd lehet siges oz, hojd boj von ? Hiszen ü 
tűlük oz elnük, o Bortho Miklús areság o dalmáczíoi 
partokon prümeníroz !

©
0  Rakovszke Stefan oreság mendürgűsen sör- 

getet o Uszeférhetetlenségi türvíntűl o reviziónt. Nod- 
jon heljes! De én oztut mandak, hojd ebe oz ój üsze- 
férhetetlenségi türvéngybe kiilcne beleszórni még ed 
poregráft, omibe ki ledje mandva aztat, hojd o kép- 
visele-areságak nem saksopán o modjor karmángytul 
ledjék fögetlen, de o votekánitul is. Voljon; micsede 
fiziognomít vágna ed iletjen poregráfro o Rakovszke 
Stefán areság?

©
0  gráf Szecsíni Monnó exelencz oreság lemondto 

o minidersígrúl, és rá minjár mélegibe elfogodott o 
jür-ébenforti vosóttid o igezgotósági elnükségt. Okerát 
o Simele Sckmalzfleck, ominek valta ed sónyo felesig, 
o Genendl. EJszer — hód, hód nem — o Főni szal- 
gálú ed piczike bobávol szoporodto meg és o Simele

elen megnyerte o oposági keresetet. Ere döhös lete o 
Genendl, de nodjon, és ídj pürkülte rá o férgyire: 
»Te . . .  te . . .  te! . . .  Omikur le fekszel mogodot este, 
mindétig nyilgiilsz, hojd vadj te ed nojd beteg! H>jd 
vöd jól jünge és töhetetlen! De ohoz o kis bobához 
nem váltál se nem beteg, se nem jünge, se nem töhe­
tetlen !* Es o fejihez vágto ed lábos foró tejt.

©
Űsmeretes oz o onekdót, mikar o bárón Sauer- 

gork elköldte oz üví fiát, o Elemírt, o Diimsiulbe, hojd 
tonoljon modjor. Hozo jiin  o jerek. »Nü ?* kírdez o 
táti bárón, »todsz már jú  modjor ?* — »Én modjor 
nem todom*, felel o iftyó bárón, >de oz égisz Dtim- 
süd mausliz már!* — Ddl-iláll o mastandi liberói 
párt. Saksopán néhángy húnop olvodto bele o »nem­
zete párt*, és már o égisz Lloyd-kliib klerekál.

©
0  Bórach Stehgród jü n  o robinoshó és mogo- 

mogát bevádul, hojd nem masta o kézit mek, mielüte 
ebídhez leülte. Morijo neki o robinos: »Nü, ho nod- 
jop vétket nem elküuettél, ezt megbacfáitok teneked:« — 
»De mást is tettem ám rebbelében! sírjo o Bórach. 
»Disznúpürczüs tóros-csoszót is ettem!* — »F ü h !* 
szűrnyülküdi o robinos. »Eztet csak két-nopi koplolásol 
lehet levezekülni! De monjál nekem: hojd bírtál 
eni tréfli ?* — »Hát*, felel o Bórach, »mert o izrae­
litáknál nem koptom ébídet.« — »Nem lehet oz!* 
kojebáljo o robinos. — »Hát hód lehette vúna*, zakog 
o Bórach, »hiszen hoszó nop volta!* — Gírem-górem 
ójop idűk úto o képviselő oreságak küzte o vádoskodás. 
Kezdenek o kicsivel és végeznek o nojd vádokol.

©
0  legnehézep, omit ed tiszteséges ember eltör­

heti — oz o töredejlem.
©

Oz elüte o zsidúk oz üvé hitükért kürüsztiü 
menték tüzen és vízen. De oz otódok saksopán kii- 
rüsztül mennek o kürüszt-vizen.

©
Vonok küriiszténgyek, ominek sémi sem nem 

fáj ógy, mint hód o Krisztos és o profétok o zsidá 
népbül szármázzák.

©
Sokat okorták már elveni o zsidúságtid. Még 

oztot is, hojd ez o poroncsolot: »szereséi o tied fele­
barátodat mint ününmogodot!* már oz ó-testamentbo 
áll benne.

©
Von zsidú, omi o szoléi válesztásábon nem valta 

úvatos, de ónál úvatosop o kürüsztszölei válesztásábon.
©

Ne felejtsenek el o zsidúk, hojd akinek csők 
fél jogoi vonnok, orro doplo küt eless égek háremol- 
ják reá.
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Az 8 pártja.
Hejh! . . .  a pártja de elárvult, 

S bizony le is égett. 
Mert nem csupán zabot árult 

Lóvá is tett téged.

Kanczel-paragrafusok.

§. A püspöki conferentia a héten három tagját 
küldte ki, hogy a congressus 27-es bizottságának két 
meghatalmazottjával tárgyaljanak az autonomia nyélbe­
ütéséről. Az utóbbiak már előkészítették javaslataikat 
a főpapok szája ize szerint akként, hogy csupa püspök­
falatnak nézzék az autonómiát Persze, a nagy-bőjt 
miatt egyházi dispensatióval.

§•
§. Püspöki pásztorlevélröl mint bor-árjegyzékről 

sem álmodott Pál apostol, mikor a galataiakhoz s 
efezusiakhoz irta pásztorleveleit. Maűáth Gusztáv Ká­
roly gróf, gyulafehérvári püspök ur ebben is túl tett 
Péter s Pál apostolokon. O Mltga ugyanis nem tudta 
eladni a borait ; fogta tehát magát és ez-idei III. számú 
pásztorlevelében »tőkén termett, tiszta bort ajál a pap­
ságának saját pinezéjéből hektoliterenként 50 — 70 
írtjával.« Próbaminták ingyen. Nettó cassa. Mix cre­
dit. Hordók beszerzési áron számíttatnak s vissza­
fogadtatnak. Püspöki áldás ráadásul gratis. Amely 
pap nem vásárol, az excommunikáltatik. Aláirva: 
Gusztáv Károly s. k., püspök és borkereskedő (en gros 
et en détail.)«

§•
§. Mohiár János praelatus ur lemondott a nép­

párt elnökségéről, hogy belecsücsülhessen az eszter­
gomi dús javadalmazásu kanonoki stallumba. Csak­
hogy időközben a kinevezése meghiúsult. így két szék 
közt a pad alá került: most se titulus, se vitulus. Meg ez 
a váratlan nagy hideg! De hát melegit a ezoboly-prém.

§•
§. A párbaj az excommunicatio major alá esik. 

Mégis van olyan néppárti »hitszilárd confessor«, akit 
rövid idő alatt már négy izben ért ily súlyos egyházi 
átok-szerencse; de bűn bánatóból s vezekléséből csak 
annyit lehet látni, hogy egyre jobban hizik. Az. állami 
bíróság azonban szigorúbban veszi ezt a párbajozó 
confessoroskodást és legutóbb kétheti fogsággal sújtotta 
a néppárti »championt«, aki közelebb excommunica- 
tiójának jubileumát fogja megülni. Mintha az egyház 
és a felekezetien állam erkölcsi rendje között némi 
különbség volna. Dehogy van! Csak a szent és a 
profán párbajok s párbajozók közt van egyházi kü­
lönbség.

§•
§. A néppárti hecczkáplánok hasonlítanak a 

medvéhez: az ősz óta nem rendeztek népgyülést, mert

téli álmukat alusszák. Mégis különböznek a maczkótól 
abban, hogy ez télen csak a maga talpát nyalja.

§•
§. 550 gör. kath. magyar Rómába zarándokolt, 

hogy onnan mint magyar katholikus, magyar litur­
giával térjen hazájába. Római katholikusaink nagy 
zarándoklata, melyet májusra terveznek, desavouálni 
fogja az előbbieket, ha nem csatlakozik hazafias kíván­
ságukhoz. Akkor pedig a Vatikánban könnyű szerrel 
mellőzik majd amazok óhaját. Magyarok verik le így 
a magyarokat. . .

Hégi industriák.
Ha meg nem szűnik a kőszén-sztrájk —
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A ZABTEKMELŐ SZÉKELY,  
i.

Kis Erdélynek sok a bércze, 
De mór fogytán arany ércze. 
Hogy teremjen e lielytt zabja, 
Kecskén szánt a buzgó gazda5

A „Borsszem Jankó“ tárezsya.
Uj Plutarchosz.

— Párhuzam os életrajzok. —
I. U grón  Gábor.

A szittya Demostlienes, a magyar-sujtásos Cicero, 
a lófő Cid, az erdélyi Lancelot.

Igen: Lancelot volt. a negyvennyolczas kerek - 
asztal-társaság legkülönb hőse. Ádáz dühvel harczolt 
a politikai rabló-lovagok ellen. Fölverte a mocsaras 
vidéket és kardélre hányta a rablókat. Addig nem 
volt pihenése, mig hazáját meg nem tisztította a veszé­
lyes népségtől.

Ideálja Ginevra királyné: a politikai szűzies­
ség, az erkölcsi tisztaság, a hazafias önzetlenség volt. 
Mikor leghevesebb harczaít vivta, mindig csak erre 
gondolt.

Jaj, hogy szegény Gincvrának szégyenével zár­
dába kellett szöknie és Arthur mindhalálig viselte a

szarvakat, miket homlokára plántált Lancélot, a be­
csület lovagja.

De Klio bocsássa meg vétkünket, hogy a ha­
sonlatosság keresésében megelőztük korunkat. Pedig 
találhattunk volna classicusabb példát is : Ugrón 
Gábor Cincinnatus volt.

Mikor hazája veszedelemben forgott, kardot 
ragadt, a hadsereg élére állott és addig nem volt 
nyugodalma, mig az ellenséget vagy futásra, vagy tisz­
tességes pactumra nem kényszeritette.

Mikor pedig elkövetkeztek a béke csöndes napjai, 
akkor visszavonult mezei jószágára és ott gazdálkodott. 
Azt is kiváló bölcseséggel cselekedte. Különösen a 
zabtermelésre fordított nagy gondot. Meg is áldották 
az istenek. Egykorú történetírók állítása szerint az ő 
földjén húsz annyi zab termett, mint a másén, és 
olyan kiváló qualitásu, hogy másfélszer annyit fizettek 
értté, mint más zabért. így tüntetik ki az istenek az 
ő kedveltjüket.
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n .  B aruch  Jerem iás.
Demostheneshez semmi köze sem volt, legföljebb 

csak annyiban, hogy ezt vallotta: »Minden Demost- 
henesnél szebben beszél a pénz.*

A szónoklat művészetéhez nem értett, nem is 
tanulta a rhetoi-oknál. Nem is köllött beszélnie, mivel 
köztudomású tény volt, hogy: pénz beszél.

Politikával nem foglalkozott. Az egykorú Pester 
Lloydnak csak az első lapját olvassa, ahol az árfolyam 
hullámzatairól volt tudósítás.

Nagyon harczias természetű férfiú volt — (azt 
mondják a Mnkkabensok nemzetségből származott) — 
de a harczi kedve nem abban tűnt ki, hogy maga 
állott volna be katonának, hanem abban, hogy a had­
sereget istápolta, mint ahhoz értő szállító.

A polgári erényekből az áldozat-készség ékesítette 
legjobban. Mindig kész volt áldozni, ha valami jó 
üzletre volt kilátás. A közvetitőtül sohasem tagadta 
meg a provisiót.

A  k ét férfi eg y b ev e tése .

Nagyon eltérő két jellem. Alig található köztük 
valamely rokonság.

TJgron Gábor üldözött katholikus.
Baruch Jeremiás megtűrt z9Ídó.
Ugrón Gábor neve a történelem könyvébe van 

beírva.
A Baruch Jeremiás neve legföljebb a főkönyvben 

fordul elő.
Ugrón Gábor a köz-erkölcsök nyilvános őre, az 

önzetlenség példaképe.
Baruch Jeremiás mindenütt az üzleti hasznot nézi.
Hogyan került ez a két férfi mégis egy lapra? 

Merő véletlenség. Csodálatos játéka a sorsnak. Ez olyan 
titok, melynek aligha akadunk nyitjára. Államtitok ? 
Annál is több: üzleti titok.

A Z A B T E R M E L Ő  SZÉKELT,  
n.

Aztán fürgén, mint az evet 
Hegyet-völgyet maggal bevet. 
Hol eddig csak ngrált zerge, 
Legyen termő a liegy nyerge.
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A ZABTERMELO SZEKELY.  
in.

Megérvén a termő nyarat,
KI m in t v e te t t ,  a k k é n t a r a t .
Dől a zabrend, női zab-asztag — 
Megérdemli gazda aztat.

ZABSZEMEK.

— N y e r é s z k e d é s .  —
(Arany J.)

Kívánsz nagy nyereményt? Ezt halld meg üzér!
Ha kergeted a hasznocska szagát:

Végv zabot oly áron, amennyit megér;
8 a közös hadseregnek liferáld.

*
Meg ne mondjad Bartha Miklós a világnak.
Hogy eladtam a zabomat az osztráknak.
Ha kérdik, hogy hová lett? —
Mondjad: »Magam ettem meg!«

*
Az Ugron-frakczió elmehet már zabot hegyezni.

*

Ebből a zab-ügyből pedig nagy baj hárulhat az 
országra. Ha valónak bizonyul, hogy egy hold földön 
200 in mázsa zab is megterem évente, akkor a quo- 
tánkat fölemelik 150 perczentre.

*
Mindig mondtuk, hogy baj lesz ebből: csak 

anyapárt volt, de atyapárt nem. Íme. itt a következ­
ménye: megszületett a zabipárt.

Uj példaszók.

V itám  e t  san gu in em  non, séd  a v e n a m !
*

N ém elyk or  a zab szem  erősebb  m in t a  borsszem .
*

Ip arosn ak  szabadalom , k ép v ise lő n ek  zabadalom .



Márezius 11. 1900. B o r s s z e m  J a n k ó 11

A ZABTER31ELŐ SZÉKELY.

IY.

A jó gazda régül csépel,
Még pediglen gőzös géppel. 
Zabját l iu r u c h  jól megveszi. 
K r ie y lu im m e rn ek lova eszi.

-A - „ S z é p  n H I e l é r L á - T o ó l “
(Menalaos bemutatkozása.)

Én v agyok  a z  U g ró n  G áb o r, U g ró n  G áb or, U g ró n  G ábor. 
A  na gy  p u r itá n , h e jh  a na gy  p u r itá n ,
A k i s z á llí t  a  z a b já b ó l, a  z a b já b ó l, a  z a b já b ó l 
K r ie g h a m tn e m a k  ám , K rie g h a m m e rn a k , az  ám .
A zabom  re n d b e n  vagyon ,
H e jh  de a  szénám  nem nagyon.
Én vagyok  a z  U g ró n  G áb or, U g ró n  G ábor, U g ró n  G ábor. 
A nagy p u r itá n , he jh  a na gy  p u r itá n .

Ciclopaedia.
Fennszámyaló ének —  pacsirta-dal. — Agyafúrt -= 

meglékelt koponya. — Kegyetlen =  aki disgratiába 
esett. — Pályavégzett == a megérkező vonat.

N y i l a t k o z a t o k  a  z a b - ü g y b e n .

Nem ! I ly e n  zab nem köll nekem ! D e n  Habern 
friss’ i ned! Nyihhhahaha!

B lea m l
k. u. k. H úsárén-Rem onte  

in Pension.
*

Mi lesz velünk?
G irh es

hyppomobil- elöljáró.

t
Politika terén szerzett gazdag babért 
S odaadta nehány m. mázsa zabért.
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No még egy kis zab.
Farosa nöuevény is az a Mert az a baj, hogy a zab ép Ezt példázza e zab-affér

Zab . . . Sok. Tán.
Rajta most sok ember hajba Kuszálódik ettől a sok Nincs önzetlen, igaz honfi

Kap. Bog. Mán.
Azért furcsa, mert a hegye •Búzánknak sincs ára ; mégis, S az is, aki tiszta vón’ és

Szúr . . . H ejh ! Szűz,
S léket ezért sok telkekbe Drága zabot zabát a sok Annak kezét is süti a

Fúr. P ej.' Tűz.

Mert nem csak a ló szereti Jó soron van a katona- Ahol tűz nincs, nem száll ott a
Á m  — Ló. F ü s t. . .

Ló'ö-székely is becsüli, Embernek sincs dolga ilyen Hejh, a magyar sok ily bajjal
Lám ! Jó. Küzd.

A sok zabtól kilyukadt a Árva ez az ország, szinte S mig a nép közt ezer nyomor,
Zsák . . . Rab. B a j:

Hegyezödik, kibújik a Mint Árváé: jelképe a Zabtól ficzkándozik a Ház —
Sáp. Zab. Hajh !

Van a zabról egy ily példa-
Szó;

Ösmeretes, mert nagyon is 
Ó.

Ezt szőném én versembe most 
Épp . .  .

De nem lehet, mert biz’ a nem 
Szép.

Legyen hát itt fogytán is a 
Dal.

Mert a rím sok hunczutságra 
Csal.

Vég akkordkép zengje hát a 
Húr :

Ahol nem kell, a zab ott is
Szúr . . .

Ifj. Hombár Mihály
elsS alapvizsgával adós jogszigorlandó ügyvédhelyetíes-jelölt, 

tartalékos joghallgató, stb . stb.

a köz- é s  v á l t ó - k á v ó h á z b a n .
Két budapesti fiskális 

iszonyatosan összekapott 
egy 30 forintos sommás 
per tárgyalásánál. Az íté­
let kihirdetése után azon­
ban karöltve távoztak az 
ellenfelek a helyszínéről.

Meglátja azt egy mózes- 
vallásu tanú, aki végig 
hallgatta az egész dörge­
delmes tárgyalást és így 
szólítja meg a folyosón az 
egyik ügyvédet:

— Monjon csők dakter- 
lébn! Hód von oz, hojd 

tinük oz elűp olejon nojd gerűdert sinálták és mas­
tand olejan borátságos beszélgetik ed o másol?

— Hja kedves barátom, felel a kérdezett, ez 
azért van, mert mi ketten olyanok vagyunk mint az 
olló, melynek ágai egymás ellen fenekednek ugyan, 
de csak azt vágják: ami, vagy aki közéjük kerül.

*
— Mi különbség van köztem és Petrarca kö­

zött? kérdem a minap az Emkében a végrehajtókat.

Egyik sem tudta megmondani.
— Pedig a dolog egyszerű, fejtem meg a rébuszt. 

Petrarcának rendezvousja volt Laurával, nekem pedig 
Laurinetz czel.

*

Egy másik jelölttől meg ezt kérdezi Nagy 
Ferencz:

— Mit csinál uraságod, ha egy 1000 frtos váltója 
lejáratkor óvatoltatik, peresittetik és a sommás váltó­
kereset Il-od példánya önnek kézbesittetik ?

— Ismeretlen helyre költözöm, hangzott az ala­
pos felelet.

*

Hites becsüsök miatyánkja
— Érvényes az V. kér. já r. bír. területén. —

Miatyánk Boronkay, ki vagy az Y.-nél, szerel­
tessék le a te neved, jöjjön el a Curiához való te 
kineveztetésed és legyen meg a mi ebbeli óhajtásunk. 
A mi mindennapi 15—20 eljárásunkat add meg mi 
nekünk ma és ne osszál bennünket rossz betűs executor 
mellé, mert ha nincs is qualificatiónk, de azért értjük 
a szagot. Bocsásd meg a mi hibás becsléseinket, vala­
mint mi is megbocsátunk a hatalmaskodó végrehaj­
tóknak, és ne végy minket a protocollumba, de sza­
badíts meg a sok homo novustól, mert tiéd az Y.-nél 
a jogar, a hatalom és a garas, de nem mindörökké, 
ámen!
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Búrlesquc.
Gyászemlékü hely Pardeberg,
Hol búrt brit késön bár, de vert. 
Odalett Oranje egy napon 
S  Cronje fogoly már a Capon.
S  hol nem rég még Joubert állott, 
Ott látjuk most Dundonáldot. 
Csehül állasz búr, azt mondom — 
S örömmámorban ég London.

Furcsa:
ha Sima darabos ember
» a fdzfa-vesszót pontosan sz&llitjdk
» egy öspörös békés természetű
» a kel nem kel

a bezárt lakás lakatlan.

Nem furcsa:
ha a karánsebesi csiga árát felcsigázzák
» a pozsonyi zsidó hitközség ludas

Gyöngyös számítoló
» a csokoládé-ivó hajthatatlan
» a jobbágyat sokan vetik meg.

Z E R K E S Z T Ö ! ÜZENETEK.
„Dies Irae“. Jelen van, 

de az ellen már vasvilla  
sem segít. — Arisztokrata. 
Van »grófc: telegróf. Van 
»báró« : bárómetrum. Van 
»von« : telefon. Van egyben 
»von« is meg »gróf« i s : 

fonogróf. E régi jó ismerőseinket ime szellőztetjük, hogy végkép 
meg ne dohosodjanak. — Senior. Se senior, se junior: ez már 
nem igazság. — Gy. S. Ha Vágó is az a hires festő, még sem 
vállalkozna rá, hogy, Jókai tanácsa szerint, a »Honfoglalás« 
nagy vásznából egy darabot leszabjon. A többiből kiszemelget- 
tünk nehány közölhető apróságot. — H. A. örvendve fogadtuk 
a küldeményt. Az influenza nem látszik meg rajta. — Ktfrk. 
Jó része bevált. A versben megelőzték. — Gmbr. ,E héten vett 
soraiban — ön mihozzánk igy szól vigan : — * Én, akit nem 
kegyel a sors — kérdem öntől, Csicseri Bors — jajdulva, fojt 
bánatom bár : — mért is hallgat ifj. Hombár ? — Kinek a tudása 
ékes — mit dicsérnek e nagy székes—fővárosunk ifjúsági — (csak 
Mariska nem és Sághy.) — Kedves Bors Uram, Csicseri! — 
Minden jogász azt csicsergi — üssék főbe vagy nyakon bár : — 
szóljon gyakran iij. Hombár!« — Nálunk ő gyakran megfordul — 
de tentája bőven csordul. — Olyan bőven, hogy szűk térünk — 
miatt bizony alig férünk. — De hát szól ő elég gyakran — mert 
hát a bojtári szakban — jártas úgy, mint senki más — elismert 
auctoritás. — M. Elmés. Igyekezünk aj. számba igtatni. Kár, hogy 
a vázlat nem hétfőn jutott el hozzánk. E napon túl már lehetet­
len rajzoltatnunk. — K. Tóm. Ügyes, de a nagy hősre esnék 
vele árnyék. — Crorm. Hogy ü. G. nevét Zabáryra változtatná 
s hogy kilépne a zabadelvü körből, ki van zárva. — Mrm. J. 
Nem valami hires. Nagy vicz-inség idején közölnék is talán, de 
az ilyen dús hetekben kosár annak a sorsa. — Vendramín. 
¿Ííífcolázza meg viczhányó szenvedelmét! Kérjük. — „Priii". 
A meghívóban vannak elmés részek. De erősen felekezeti lévén, 
az amúgy is elharapózott szulamith-sámson-delilah-barkochba-

lengyel zsidós áradato t csak megnövelné. Pedig az, hogy a pro­
gramra egyes pontjaihoz képest főliszt. Menákem énekszóval har- 
gogtatná á tkait, Kopfhorn u r  tárogatót fúna, Konti dürügálna, 
m ialatt S. Vendel boldogan eregetné egy potya »szultán« b o d ra it: 
mindenek fölött mulatságos jelenet volna. Melyik is az a szó, 
amelyet egyszer térden állva emlegetnek, másszor meg az elhang­
zásakor k iköpnek? Mind a mellett, sőt éppen ezért: kérjük a 
folytatást. — S. Zhln. Páter Povidalik keszeni szipem szivezs 
megemlikezist. Portaija  m agat élig jo , sag hogy níparti vandor- 
lasog nagyon meg ütet viseltík. Fogyasztási szevetkezetekre való 
csendes bujtogatasakor egy viseltezs honorarium-sonka ilvezetitül 
megrendilte bene dogma. Infulienziaba este, de még se nem meg- 
kabta. Speramus restitutionem et restaurationem . Tekintetezs 
aszom már várja izs itet jo  leveskivel, a spectabilis pedig már 
kilem filrehengergete hordocskat java borocskával. — Gr. J. 
Halovány Irénke k. a. még azért nem vegetariana, ha a bálban 
petrezselmet áru lt is. — F. G. Egyet-kettőt. — C. Azzal a 
Fülöpkével nagyon is enyhén bánik el. — B . E  lap szerkesztő­
jének semmiféle köze a zabzajhoz. Amit tud felőle, arról csak 
a lapok u tján  értesült. —  B r th .  L . A »K is L a p « ez. gyermeki 
újság szerkesztőjét is megtisztelte ön, már egyszer fölpanaszolt 
körlevelével, megjegyezvén a borítékon, hogy »Kínderzeitung«. 
Persze azért, hogy a mi rendes levélhordóink (az egyik h. szobosz- 
lai, a  másik b. újvárosi legény) jobban megértsék, kinek vigye. — 
G y. B . Ön hirtelenében Ugrón Jeremiásról s Baruch Gáborról 
beszél. A két nevet nyilvánvalóképen zavarta össze. De persze, 
nem szándékosan. — G. A. A m. számunk szerk. rovatában 
megleli. — Cniln. Sz. K. minden egyes ellenvetésre felel. Ami 
természetes. Hiszen azért felelős minister. — Sim on Ptr. A könyv­
ről szívesen megemlékeznénk, de szinét sem láttuk. — Anonym. 
Helyre menyecske az a Lady S m ith ! Nem adta meg magát. — 
Fiume. Nem olyan badar az, mint gondolja. — 0 .  H. Bátran 
küldhet. Hogy »Szulamit« szerzője Öffenbach, azt az »Esti U.« 
hiába állítja. — B . I .  Jó. Megjelen. — r Ki>ztel«‘k “ . Az »ideál« 
szón nem csupán szivünk hölgyét értjük. Az »ideál« a tökéletest 
jelenti. Ezt, ha elérni nem is, de megközelíteni lehet. Tehát az 
a derék gazda a 100 kocza közt 15—20 db. ideált lelt. »Vojíla 
tu  !« mondja Blaha Lujza. — B. B. Besoroztuk. — Zsg-. Majd 
köz-szemlére tesszük. — „Előkép“. Se nem elmés, se nem mél­
tányos. Csak a »jobbakat« szólítsa elő, ha vannak. — Sas Ede. 
Köszönjük a könyvet (»mesék a valóságról•■) s le sem tettük 
előbb, míg »Csipkerózsáiul« a »Nászutazásig« végig nem olvastuk. 
Ig a ^  gyönyörűségünk tellett a költeményeiben. K ár lett volna 
meg nem irni őket. — Czl. Talán a j. számban. E rre  későn 
érkezett. — Több levélről a jövő  számban.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

k n p i i H i O M  n u a M | » e « < « a t ,  H a r u l ^ - K o n t i  » . •*»
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H elyes önérzet.

Slobel Károly fiai
Bőrönd-, nyereg és szíjgyártó. 

Budapest, VI., Yáeii-körut 3
Jutányos á rak  mellett ajánljuk 
késEitm ény*iket. mint nyer 
gek, lószerszámok, utazó- 
] Kofferek, utazó-, vadász és 
iskola-böröudök, továbbá bőr- 
diszmüczikkek, nevezetesen: 
szivar-, névjegy- és pénz 
tárczákat. — Tartalékos 
tisztek nyeregTölszerelése- 
ket kölcsönbe kaphatnak 
Használt ló- £s nyeivgszei szá­
mokat mindig raktáron tai- 

tunk. 8674

F o g h á z fe lü g y e lö j És ha k is z a b a d u lta k  m ih e z 'fo g n a k  ? 
R a b o k : ¡¡E lm eg yün k  az a n g o l-b u r  h á b o rú b a , ön- «• •  -

kényt eseknek
F o g h á z fe lü g y e lü : És m elyikhez á llnak"be?
R a b o k : M ár m i csak az angolokhoz- passzolunk.

i p o l d ' a z  if'i hm r ig ó d a t ! '9 C  
C Z E  U N T -  f é l e

T an n in g en e
a legjobb, kipróbál tan ártalmatlan

1» a j  f e  s  t o s  y. e r
h».|- é s  szakái* , valamint s*emöl«lökfe*t<ts re , me­
lyek a legegyszerűbb módon, már egyszeri használatnál 
is egész biztosan visszanyerik azon i-ifogástalan, fényes 
iz ftk e , barna vagry f e k e te  természetes szint, mely
sem szapannal való mosásnál, sem a gőzfürdőben meg 

nem fakul. \ r a  5 k o ro n a . 3596

AKTON J .  ( m \ \ \  B<*s,
X V III.. f a r i  I-nrtw igrstrasse 6.

Bpesti főraktár: T ö rö k  Joz*ef g>ógyszeiésznél Király-
u. 1?., továbbá minden gyógyszertárban, drogueriákban 
és parfümériákban. Szétküldés utánvét meflett. Megren­
delések oly helyről, hol méi? raktár nincs, feuti ezégek 

egyikéhez intézendők. Prospektus ingyen.

Pompás jux levelező-lapok
m űvészi a q u a re lle k  u tán  12 d rb  I f r t  m egküldése ellen 

bérm entve . Képes levelező lapok k iad óh iva ta la  : 357* 
Budapest, H old-utcza 21. szám . (g r .  T is z a -p a lo ta .)

/  /  /  ✓ >

Párizsi fényképek
rendkívül é rdekes  gyűjtemény

kabinet alak)próbak&ldés 75 kr. 
bélyegben is) bérmentve. Cim: 
0. Ml chaells , Berlin W. 62. Z. Y356«
/  /  /  /  /  /  /  /

Képes
levelezőlapok

e g y  p a rt ié  e la d ó ; vál szték
zerint d r j a  4 fillér lOO d r b  
t K . 60 f. Úgyszintén ajánlón 
iusrak'árom k ü lfö ld i levél* 
bél*«»írekből a világ minden 
részéről Levélbélyeg és levele 
ző-lap a lbu m ok  legolcsóbb 4r 
bán. V id ék i F é lix ,  Budapest, 
Váczi-kö-ut «. Kéi>es levélbé 
lye—árjegyzék 50 fillér. Magyar 
és Osztrák elhasznált korona 
és fiüéiSj bélyegeket jó ár.»an 
veszek.

Nagyított 
fényképek!

S . 3 S
nap alatt teljesen hű képet 
kaphat ön, ha bármilyen 
régi és kicsiny fényképet 
küld is be a kiadóhivatalba
KjfJ k é p  á r a :

12 korona.
Emléknek, ajándék­

nak alkalm as.
Minták rnei; tekinthetek 

a kiadóhivatalban

M agyar k irá ly i állam vasutak.

Hirdetmény.
ad 14449/900. A magyar királyi államvasutak 

igazgatósága nyilvános ajánlati tárgyalást hirdet a Bu ia 
pest-keleti pályaudvaron levő gyorsái uraktárnak postai 
kezelő épületté való átalakítására szükséges építési mun­
kák végrehajtására.

A tervek, a költségvetés, az egységárjegyzék, a 
szerződési tervezet, az ajánlati minta, a pályázati felté­
telek, valamint a munkák végrehajtásához kötött feltéte­
lek, a magy. kir. államvasutak igazgatósága tnagasépit- 
ményi ügyosztályában (VI.. Teréz-körut 56. sz., III. em. 
14. sz.) a  hivatalos órák a la tt megtekinthetők.

Az ajánlatok legkésőbb 1900. év i m árczius hó 
20-án  d éli 12 órá ig  nyújtandók be alulírott igazgató 
sig  építési főosztályánál (VI., Teréz-körut 56. sz., III. 
em. 10. sz.).

Az ajánlatok egy koronás, az ajánlat mellékletei 
ivenkint SO filléres bélyeggel ellátva, lepecsételve és 
következő felirattal nyújtandók b e :

»Ajánlat a Budapest-keleti pályaudvaron levő 
gyorsáruraktár átalakítására«.

Csak az összes munkákra te tt ajánlatok fognak 
figyelembe vétetni.

Az ajánlat benyújtását megelőző napon, vagyis 
1900. évi m árczius hó 19-én déli 12 óráig 4500, azaz 
négyezerháromszáz korona bánatpénz teendő le a ni. kir 
államvasutak főpénztáránál (Andrássy-ut 75. sz. földszint) 
akár készpénzben, akár állami letétekre alkalmas értél; 
papírokban

A bánatpénzről szóló letétjegy az ajánlathoz nem 
csatolandó.

Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam 
szerint számíttatnak, de névértéken felül számításba nőm 
vétetnek.

Csak idejekorán beérkezett írásbeli ajánlatok szol 
gálhatnak a tárgyalás alapjául.

Posta u tján  beküldött ajánlatok és bánatpénzek 
térti vevénynyel adandók fel.

Budapest, 1900. évi márczius hóban.
A z ig a zg a tó sá s

Előnyösen ism ert, kitűnő gyártm ányú

stíriai lódent
divatkelm éket, fekete és k ék  k e l­
m éket tartós minőségben, férfiöltönyökre 

szállít

Kastner te Öhler-*
p o s z t ó - o s z t á l y a ,  3623

d r â c z »
Minták bérmentve. Magyar levelezés.

GtlADll ém halhólyag, to*. 60 kr., I, 8, s, *, « (rt. Capott Amerlo. te*. 1 5o kr. Pellpor F h h i ,  aj Bél OVOsmer 
drb. 1 frt 50 kr. most nagyban hireaztelt Antlaeptia» hölfry<Sv*xer (nem gnmmi) la drb 1 frt ío kr. 
P qI + qI T  1 **0*1 H.Czernin O u ie  *r . 14. W . Párta, 12Kue Kartell.lí darabotUrtal-
£  eltel Ilipotnai, maaö minta-kollekozi« 1 frt so kr. — Magyar levelűé*. SS84

HIRDETÉSEK
h M M  i



m e g h í v ó

„ a  M agyar ipar- és kereskedelmi bank részvénytársaság“
részvényeseinek 1Ő00. m á r c z lu s  h ó  2 4 -é n  d é le lő t t  11-órak or , Buda­

pesten , az in tézet sa já t helyiségében (V., N ádor-uteza 4. 8z. a.) ta r tan d ó

IX .  r e n d e s  k ö z g y ű l é s é r e .
N A P I R E N D :

1. Az 1899. évi m érleg  és igazgatósági jelentés előterjesztése.
2. A felügyelő-bizottság jelenlése.
3. A tisz ta  nyerem ény m ikénti felosztása irán ti ha tá ro za t
4. Az igazgatóságnak és felügyelő-bizottságnak adandó felm eutvény 

irán ti haiározat.
5. Az igazgató tanács és az igazgatóság tag ja i szám ának m eghatározása 

és a  tagok  m egválasztása
6. A felügyelő-bizottság tag ja i számának m eghatározása és a tagok 

m egválasztása.
7. Az igazgató-tanács tag ja i részére já ró  jelen lé ti jegyek értékének 

és a felügyelő-bizottság tisz te le td iján ak  m eghatározása.
8. E lőterjesztés az a lkalm azottak  nyugdíjin tézetének  életbeléptetése 

és javadalm azása irán t.

Azon t. részvényesek, kik a közgyűlésen személyesen vagy meghatalmazott 
Által résztvenni kivannak, felkéretnek, hogy részvényeiket a le nem járt szelvények­
kel együtt
Budapesten , a  tá rs a s á g  p é n z tá rá n á l, vagy Bécsben, a  W ie ne r B a n k -V e re in -n á l,
ugyanott díjmentesen «-endelkezésűkre bocsátott consignátiök kíséretében, legkésőbb
S nappal a közgyűlés megtartására fent kitűzött határidő előtt, tehat bezárólag 1900. 
márczíus 16-áig letenni szíveskedjenek.

A letett részvényekről elismervény és a közgyűlésen v»ló részvételre szőlő 
igazolási jegy állittatik ki.

Minden 25 drb letett részvény egy egy szavazatra jogosít.
lia  valamely részvényes más szavazatképes részvényes által kivinja magát 

k-pviselte!ni, agy az erre vonatkozó meghatalmazást az igazolási jegy hátsó lap|an 
kitölteni és aláírni tartozik.

Senki sem bírhat íoo szavazatnál többet sem saját nevében, sem meghatalma­
zás utján.

A felügyelő-bizottság által megvizsgált évi mérleg a közgyűlés elé terjeszteni!» 
jelentéssel együtt, a közgyűlést nyolez nappal megelőzőleg a társasig iroJ&jában 
közzététetik.

se ,4 A z  ig a z g a tó s á g .

Photoiinkografiai
m ü i n í c j c U  g g g  
l ú s z U i a l c q i o H »
C S E O B jg H c fc t 
mindennemű* 
nyomtatványhoz

$ u & a F C 5 t m 5 ; c r t l ú r % i ’u U z a í 3

4Ü BENTL
^OCTEUR 1 
& place deli
®*'®- PARIS

<1 i l A g h i r t t  f o g v l z .
Kitűnő a r s m i ja  n n  é s  an tlsxep tlkus 

tu la jdonsága . s s ta  
M in d e n ü t t  k a p h a t ó .

Legújabb
Rajzold és fes'.fi kfszQ'ék

O p tim
és

B i r a d i u s
4 legjobb művészet, ház 

és iskola részére 
Kapható minden iró-, festő­
te re k  és kézmtikereskedé- 
sekben vagy közvetlenül

Knaus és Társa 
1» r á z  3600 

:zégnél, I optim 3 f. I Biradius 1.20
Sut. I ütaa a  U.-P. Ir. U .381.

P rospek tusok  Ingyen é s  bérm entvs. Képviselők minden nagy”  b 
városban Ausztria é* Magvaromzáeban keresteinek

SZABADALMAK
gyorsan és lelkiismeretesen kieszközöltetnek.

Szabadalmakat értékesítő vállalat
B udapest. VÉL. Erzsébet - k örú t 17.

T a lá lm á n y o k  fin a n rz iro z á s a  és értékesítése. * ' 84 
V ed jegyek b e la js trom o zá sa . F e lv ilág os ítá s  d íjta lan .

Legjobb egyenruhák, 
legszebb diszöllönyök 
legolcsóbb libériák

Tiller Mór és Társa
cs. és kir. udt szállítdknál

B U D A P E S T .
Károly-laktanya.

l ő f e g y v e r e k ,  r e v o l v e r e k  é s  t ö l t é n y e k .  

Olasz v ivószerek  fő ra k tá ra . ■<=*>
Bel- én kü lfö ld i rendjelek én érdem jelek. 

Árjegyzéket kívánatra ingyen és bérmentve küldünk



táblácskaSA G R A D A -
iebe-ft PEPSI# Bor

Uprébált kitűDi gionorborok. 

i m i l A I j i l l l i l  n)al|t asszonjok I t  j j i r .  r i« ír» .

iebe-K w  MALÁTA KIVONAT ‘¡ ÿ — f
J. P A U L  L IE B E ,  Tetschen l  L .  Dresden.

A N A P T U Z E
utánozva tudományos hu várlat alapjtn felülmulhatlanul sikerült
a mi az egész világon kedvelt

J u r a  g y é m á n t  é k s z e r ü n k k e l .
A mi jura éKgzerünk csodálatos köszörülésével, tűz, fény 

is elénk színjátékéval (Sötétben is) knlönö.-en mint
ú ri é s  n ő i g y ű rű k , n y a k k en d ő  tö k , fü lb eva lók ,
szolid, stilszennii valódi arany keretben (hatösipi bélyeggeli 
mindegyik ékszer minőségi pontossággal annyira gon-iosan • lké- 
azi» ve, hogy Sdnki sem tadj* megkülönböztetni *s ára darabjának

esak 6  k. és ÍO  k. XX" 2 0  koroua.
Minden darab elegáns dobozban. Gyürüböség papírral 

mérhető ineic.
T<*vábhá melltük, k a rpereczek  ugyancsak tüzfénye^és viz- 

tiszta jur* gyemautial arany doublé k ere tte l csak 4  k .  és § 1*.daral'j i.
Valódi arany kerettel melltök 12 k. karperecnek 24 k.

A mi juta gyem»ntunk, mely ismételten részesült kitün­
tetésben és még az előkelő körökben is mint a drága ékszerek 
helyettesit.^ekép vi*e ik, miután gyönyörű kivitelük miatt sem m i 
Kételyre sem adnak okot, hogy valódiak

SzétküMes a pénz előre beküldése ellen portomentesen. 
Ami meg nem felel visszafogadjuk. 363»
Czim : Jura-brIHan en Industrie Comandlt-Gesellschaft

Basel (Schweiz). Lörrach (Baden).
______ W*" A legjobb forras ismételadók részére. 'T®

Jó órák olcsón,
8 évi Írásbeli 

jótállással.
Szétküldés ma­
gánosok részére 
is. Czim nirea- 
fabrtt Export hans 
Brfti (Bobrnei). 

Jó nickel rém. 
óra 3 frt 75, va­
lódi ezüst rém 
óra, 5 frt 80. 
Valódi ezüst- 

láncz l frt *o, 
nickel költő óra 
l frt 95. Czégem 
a cs. és kir. s*s-

__ __ sál van kitün
tetve, van arany és ezü t kiállítási 
érem és ezer és ezer elismerő levél. 

Képes árjegyzék Ingyen és  bér- 
mentve »6*

P e t ő f i
összes

költeményei
csinos «ászonkOtésben

2  k o r o n a .

0rB.5chmitJt 
Forörzs tí  
tiszti orvos

aD C& Schm idt
főförzs is tisztiorvos féle

t

ü l  ó l a i
ellátottá valódi

J & W l & p S S l F
s ü k e t s é g e t ,  
f ü l f á j á s t ,  
f ü l z ú q a s t  . J

Egyedül kapható uweqje ¿M

A n go l-o sz trák  ban k .
Az A n g o l-o sz trá k  üank részvényese inek

liarminczhatodik rendes közgyűlése
1900. é v i  á p r ilis  hó  2  i n  e s t i  6  órakor,

az osztrák mérnök- és épitész-egyeaület term ében (I., Eschenbachgasse 9. sz.) 
Bécsben fog m egtarta tn i.

A k 6 z g y ü l é s  t á r g y a i  :
1. Az igazgató tanács évi jelentése.
2. A számvizsgálók jelentése az 1899-ik évi zárszámadásról és e fölötti 

határozathozatal.
3. H atározathozatal az 1899. évi mérleg szerint e lért tiszta  nyerem ény 

hováforditása tárgyában.
4. Az igazgató-tanács három tagjának megválasztása a m andátum  

le já rta  m iatt.

■ V  Az alapszabályok SO-ik szakasza értelm ében 25 részvény egy
szavazatra jogosít.

A szavazatra jogosíto tt részvénybirtokosok kéretnek, hogy részvényeiket, 
a még nem  esedékes szelvényekkel együtt, lolyó évi márezios hó 26-áig
bezárólag Béfsben az An.ol-iisztrák b a rk  le-zámitoló osztályánál, Londnbtin 
az A ti gio-Ausztrián banknál, Aassig, Brünn, Budapest, Prága, TepliU és
Triesztben a bankok fi> kjam ál letétbe heiyezzt k.

Az alspszaliályok 27-ik szakasza szerint m eghatalm azás csak szavazatra 
jogosult részvényeseknek adható.

Bécs, 1900. évi márczius 7.
Az ig a zg a t6 > tan á cs .

(Utánnyomás nem díj ztatik .) 8638

G Ú Z E K É K E T ,
G Ö Z H E N G E R E K E T  

GÖZUTIMOZOONYOKAT
alinden ciélszerfi nagyságban én a legjutAnyosabb 

árak mellett építenek

JOHN FOWLER & Co.
Budapeat-Kelenföldön

a vaaatáUomásial nem ben

MAGYAR JELZÁLOG-HITELBANK.
H  I r d e t m é n y .

A Maaryar Jelzálos-H ite lbank  t. ez. részvé- yesei 
az 1900. m á rcz lu s hó 25*lk  n ap ián  d é le lő tt i 11 
órak or a bank helyiségeiben (V., Nádor-ntcza 7. sz. a. 
tartandó

XXXI-ik rendes közgyűlésre.
ezennel tisztelettel m eghivatnak.

IN n p ' r e n d . :
1. Az igazgatóság és felügyelő-bizottság évi jelentése
2. Az 1899. évi m érleg m egállapítása és a fel- 

m entvény megadása.
3. H atározathozatal a  tiszta nyereség hiváfordi 

tása irán t.

A  r é s z v é n y e k  l e t e h e i ő k :
B u d ap esten  a bank főpénztáránál (V., Nádor-uteza 

sz. a.) és a  M agyar leszámítoló- és pénzváltóbankná 
B écsb en  az Union Bank nál.
P á r isb a n  a »Société pour favoriser le développemei t 

dn  Commerce e t de Industrie  en France« czinni 
banknál. A z  ig a z g a t á s i i g ,

A l a p s z a b á l y o k  k i v o n a t a :
23 §. 20 ré«zvény túl j Ion* i  szavazatra jogosít,
24. § Részvényesek, kik szavazöjogukkal élni akarna 

kötelesek a közgyűlés összeül to együtt legalább 8 nappal rés 
vényeiket tériivény » ille tt letéteményezni.

A letéteményezés a bank pénztáránál vagy más, a hi 
lapokban kijelölt helyeken eszközlendő.

25. §. A szavazójog személyesen vagy meghatalmazóu 
által gyakorolható. Meghatalmazás < sak rés-vénycseknek adhat ú
— Testületek, intézetek és keresked Imi ezégek, továbbá nők t» 
kiskorúak a kö/gyiilés-n törvénye- képvisel 'jük által vehetnek 
részt, h í azok különben részvényesek nem volnának is. — Azok 
nak, kik szavazójogukat igazolták, a ró«zv-nyek és az utáuok 
j ró sztvazttok számának megjelölésével el átott igazoló-jegyek 
adatnak ki. — A részvények a részvényes által saj itkeziileg alá 
oandó jeayzéklie, számszerű sorrendben és íredig a Mapyar Jei 
/álog-Hitelhanknál 1 . minden egyéb letétkeljen 2 példányt'“ 
bt-Jegyzendők. — A letevő a letett növényekről téritvényt n y 1 
és a részvények annak idején a közgyűlés megtaitésa útin csak is 
ezen téritvény visszaadása mellett fognak ne.i kiszolgátatni.

Az 1899 évi mérl-g és jelentés 1900. m árczlus l>4 
17-tSI kezdve a t. ez. részvényesek rendelkezésére áll,

(Utánnyomás nem dijazta'ik.) 3836

9T Â D O B
szá llo d a

J t  I l d i i  p e s t ,  
Vámház-kírut 2.
Tulajd nősek i 

BOLSTÍ IS TISTVtREÍ.

Elsőrangú Szálloda, szemben a központi
vásárcsarnok főbejáratával, gyönyörű
kilátássá' a Dunára Száz szoba és szálú­
itok 1 frttAI feljebb, belféri ve a kiszol­
gálást is Hosszabb idelq vált tartóz­
kodásnál jelentékeny enjedmény. Hon»-.- 
pos s'Obik mérsékelt áron. Villamos;

vasúti összeköttetés minden Irányban.



CACAO-és CSOKOLADE- 
\  -GYÁR*

é s z V n y - t á r s a s á g

FIUME.

Szerelmi boldogsághoz otmár, 
XezzéteK csak,mi vezeti?
J\ fiumei csokoládé-gyár 
Ezernyi édességei.

R ic h te r- fé le

Horgony-Pain - Expeller
Liniment Capsici comp.

Ezen h írneves ház iszer e ü e n tá ilt az idS 
m egpró  hálásának, m e rt m ár több mint 30 
év ó ta m egbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsölesként alkalmaztató kbsivenynél, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvoeolí á lta l bedörzsolesekre is 
m in d ig  gyakrabban  re n d e lte tik , k va ló d i 
H o rg o n y -P a in -E x p e lle r, g yako rta  H org ony- 
L im m e n t. elnevezés a la tt, nem titk o s  szer, 
hanem igazi népszerű háziszer, m elynek 
egy háztartásban sem ke llene  h iá n y o z n i
40  k r., 70  kr. és l  frt. ü v e g e n k é n t árban 
m a jdnem  m ind en  gyógyszertá rban készlet­
ben v a n ; fő ra k tá r : Tűrök József gyóg y ­
szerésznél Budapesten. Bevásárlás a lka lm á­
v a l igen óvatosak le g y ü n k , m e rt több k iseb- 
bé rtekü  u tánza t van fo rgalom ban.
Ki nem akar megkárosodnl, az 
m in d e n  egyes ü v e g e t „Horgony“ 
véd jegy  és R ieh te rczég jegyzés  nél­
k ü l m in t nem valódit utasítsa vissza.
R1CBTER F. AD. ét tiru. RDDOLSTAOT

e*. és k ir . wIt u í  szállítók.

izabadalmakat!Q
kieszközöl és értékesít

I l p A T A K Y  H . éa W
ip e s t ,  E nsé tie r-k ő ru t 4? 

Központ Berlin. L u lsenstr. 25 
Fönnáll 1882 Óta. Sója íródik 
Prága, Hamburg, Köln, Frank 
fart, Lipcse, Bornszlö, VarsO 
NVw-York Eddig 30 .000 bonyuj 
tásl m egbízás. Éi tékesit és szel 
zödések 2 /. millió m árka  érték 

ben köttettek 563*
Fíliilágositásokés prospektusok ingj»
i  wugju  k m k r i i l a l

képM***«
2 8 . k i a d á s .

Az Önsegély.
Tartalma: Ifjúkori f  rde szoká- 
eok káros utókövetkezmén>e 
a testre é« szellemre. — Az 
Idegek ós altesti szervek bánt 1- 
niHi és azoknak utójolenségei, 
mint gyönges^g, fáradtság, fé­
le emérzések, az emlékezőtehet ­
ség gyöngülése, hajhullás stb. 
A vér és az anyagok javi’ásá » 
szolgáló gyógyszerek megjelö­
lésével. Ezen mü valóságos 
kincs, hasznos tanácsokkal, 
melynek évenként ezrek, kö 
szönhetik egészségüket. Ára i 
frt ílevélbélyegekben.) Kapható 
R n siiü k a  Á rm in  könyvke- 
re« kedőnél, Budapest, Mu- 
zeum-körút 3. szám. 3556

Asszonyt szépségek, fény­
képek nagyon érdekes Próba- 
küldés 75 kr.-ért levél i»élye 
gek ben. — Czim: Friedel 
Beilin C., Grünstr*sse 9. p. »66«

\  V  A  \  \  \  \  \

Schumann Emil Pima a!9.
gyönyörűen 

éneklő kanárik
világhírű teny^sz 
tő intézete. Kitün 
tetve a legmaga­
sabb elismerő ok­
levelekkel és ér 
nmekkel. Szétkül 

dés jótállás mellett 
az értéket és eleven állapot­
o n  való megérkezett illetőleg. 
Utánvétel: 8, lo, 12, 15 és 20 
mái ka darabj ért. Tenyés/any« 
1. márka 50 pf. Tenyésztéshez 
való utasítás 50 pf. bélyegben.

85->7

/ / / / / / / /
Fényképészetes

Model tanulmányok.
Természet itáni fölvétel, női 
férfi- és g\ermekmodellek, fes 
tök, szobrászok részére. Lee 
alább Btereoskop.Chansonettek 
eleg. és chic. Mintaküldemécj
3, 6 és 10 frt beküldése ellené 
ben. Meg nem felelő' r t  a pén» 
viasza. — Katalógus So krért 
bérirentve. — Cziir : H II 11,1 
v r r la g  B I.IK  H  Bécs, L, Kohl- 

markt 20 364«

Párizsi fényképek.
3o fölvftel l kor. 5« üli. bélyeg* 
len. Czim: Friedel Berlin C. 
G rü is 'r. 9. as2c

A jövő házassága
». k iadás áb rá k k a l. Möszera, 
hasznos, nagyon tin n la ág o a  é> 
-rdekfeszitö . SOS old. A ra so pl 
Portó m in t n y o m ta tvánvén  
io pf., z i r t  bo rítékban  kSldv. 
10 pf. k ittön , á ra t bélyegekben 

is  be lehat kü lden i. 366t

I, Zaruta&Co., Hamburg.

896 sorozat. B O N  0 8 3 .s í m

P o lgá r Sándor
m. kir. szab. nyert orvosi mB éa kötszerész

Budapest, VB., Erzséöat-W rut 50. sz.
köteles ezen utalvány beküldése mellett 
renden megrendelőnek 15*/*, azaz tizenöt
százaléknyi árkedvezményt 

eredeti
adni.

S V  B e r g n e r s n d  f l l s
párisi különlegességek (évszerek)

gyártmányaiból. Kimerítő képes árjegyzék 
— díjmentesen, zárt levélben küldetik. —

Kivágatott: a »Borsszem Janköc-böl.

A müncheni LOWENBRAU-SOR
f ő r a k t á r a :

FÖ R ST E R  K. n a g y  vendéglő je
Budapest, Várzi-körul 88. — Rendelm ényeket hordókban 
vagy palaczkokban bérmentesen házhoz szállít, a m

Szőlőojtványok
tfemes- Kadarka. KnM,Piros Bakor, Kövidinka, Aramon, A léc un- 
t»usé, Olasz RizMng. Rajnal-Rizltnsr, Madlen. Chass, piros és fehér 
(gyöngy szóló) Juhfark stb stb. gyökeres, fás, szokvány minő­
sé? kfllömböxö alanyokon fajti«zlán Árjegyzékek ingyen és bér- 
menive. — Ezen katalAgu«'megszerzése még azoknak is erdeiében 
All, kik idei szükségleteiket már fedezték, vagy ezidö szerint ren­
delni szándékuk nincsen. — Tartalmazza az összes szólölajok ie 
Írását, termőképességét, metszését, egyéb mivelesét s más gya- 

w kot lati tudnivalókat

É lő k e r it é s
(ÉHiftv^oyl

Gledltsrhla (Tcoranatőrls, kriszusiövis vagy tüskéslepérryfa) vals • 
mennyi sövénynövény között legelső. Gyorsan lejlödk, nem cse- 
metezik, mint akác, orgona stb, sűrű, ismos ÍR—25 cm. ágos 
töviaeivel ember és bármi állatnak eHen»all. Fóelónye, hogy 
agyag, homok, meszes, köves, szikes stb. tataiban kitftnnen di«s- 
lik. Sző'ő*. kertek, legHAk, udvarok, majorok, temetők stb. 
körfllkeritésehez felttlmulhatatlsn, legolcsóbb. örökös sövényt 
képes. Ezer darab csemete ára * frt, el*»gendő 200 méterre. Minden 
megrendeleshez rajzokkal ellátott nyomtatott fiHetési és kezelesi 
utasítás melékefteiik, — Ma írvak, friss szedés, cairakepes 10» kitó 
28 frt, fiO kiló 1 Ö frt, 10 kiló 4 frt 20 kr. Ismertető ár jegrsék ingyen es 
bementve. C zim : «Érm elléfcl e le d  •*4 i6oU V 8B |* taU p»  

Jf^gv  G áb o r, N a ry -K 4 » T s  B th * rm » ry s-  1**18«

V  t -  r  <_r v  ó  í í  v  r t  s  í  a  t .

g y ó g y m ó d !
Xaprtil-napra legjobb elismerés­

nek és ellerjedésnek örvend!
Még a legsúlyosabb r é g i  b e t e g l é g e k  is

m eggyógyithatók 3&M

D r . K O V Á C S  J .
e g y e l e rvm ir . h tm op a ta  ren de lő  in t la e t lb e n .

B udapest, V.. Táczi>körnt 18.
az á lta la  fe lta lá lt u j gyógymód á lta l.

A hümopatia-, vérgyógyásiat fe lü lm úlhatatlan  
gyógyhatásúnak bizonyult asthma, sziv- és gyo- 
m orbántalm akDál, s pkórság, köszvény és 
hólvagbántalm aknál, súlyos idegbajok (m igráen, 
álm atlanság, szédülés, hysteria  és aearasthenia), 

m akacs Tér- és bőrbánlalmaknál. 
Egyetlen és legbiztosabb véilelem : szél.,fldés, kez­
dődé vakság és elaeiavar ellen. Díjazott levelekre 
valaszol, m eghívásra beteget lá togat (vidéken is). 

Readelés: 9—1 és 3 - 7  óra között naponta.

K ívánatra , kü lön rend  elé«. ~ g » t



Feltűnést
kelt mindenfelé a iní fölülmúl 

ha*lan, valódi

Sehweiczi fekete 
a c z é l  ó r á n k .

I Remont. (*av) ugrofede ü tinóm, 
I pontos művei, perczie igazítva 
f és 3 évi jótállással. Ez az óra, 

mely pompás, szolid kivitellel, 
aratiyo ott kerettel, valódi arany 
d 'Ublcb»M. korot a é-* gyűrd leg- 
uj.bb fa«.on szerint, számtalan 
kitüntetésben r é z s ű i t ,  mindig 
elegáns és előkelő a formája, és 
a valódiság jeléül bélyeggel van 
elUtvü. különösen hétköznapi

______  használatra néiknlozhetlen gj7.
dafcisztek, kaiot&<, hivatalnokok stb, részére Mindenki, a kii»«»k 
arany órája van, tetrye az t fel'« és hordja magánál a mi fekete 

pontosan járó ó árkát.
Á ra  c sa k  12 k o r o n a  portó és bérm entve. 

Ugyanez tetszés szerinti valódi arany doutolé betűkkel {mint 
a r<*jz is.mutatjt> 15 kor. Fekete azél női óra nyitva if» kor. Ho zá- 
való en-gáns úri, vagy női arany double láncz :i — 6 kor-ig darabj«, 
Szétküldés utánvéttel. A mi nug nem felel, vi» zafogudtáti1*. 
Le vélbelveg -2r< fillér, levelező lap bélyeg 10 fillér. Czim : Kt«t>- 
lisaio inriit « n io r lo g o rie , Ií>«nc1. F. G n tf i  (¿Jckweicz.) Be tét 
társaság, a legmagar-abi« körök szállítója. Ismét eladóknak lég 

Jobb bevásárlási fonás. 3632

M egvhivó
a „M agyar Im ám ito líi- és jiénzválló-lfank“ -nak
1900 . m á r c z iu s  2 5 -é n  d é l i  12 órak or , sa já t helyiségeiben (V., D orottya-

utcza 6. sz. a.) ta r tan d ó

XXX. rendes közgyűlésére.
N a p i r e n d :

1. Az igazgatóság jelentése az 1899. üzle téirő l.
2. Az 18x9. évi számadás éi m érleg  előterjesztése és az igazgatóságnak a 

m egállap ítandó  osztalékra vonatkozó indítványa.
8. A fe!u?yelő-l)izottsig jelentése az igazgatóság á lta l e lkészite tt évi szá­

m adás és m érlegről, valam int a nyereség felosztását illető leg  te t t  indítványok 
meg vizs gálásáról.

4. Ezen tárgyak , nem különben az igazgatóság és felügyelő-bizottság részére 
adandó felm entvény fölötti l i i t á r  zat.

5. Az in tézeti nyugdijszabályzat némely pontjának  módosítása.
■■T* Azon részvényesek, kik a  közgyűlésen résztvenni k ívánnak, fe lh iv a t­

nak, hogy az alapszabályok 17-ik § a értelm ében részvényeiket, a még le nem 
j á r t  szelvényekkel eg yü tt, le g k é ső b b  fo ly ó  é v i  m á r c z iu s  2 2 - ig  a  tá r ­
sa s á g n á l B u d a p esten , vagy a z  U n 'o n  B a n k -n á l B écsb en  le té t.m n y e z zé k .

A m egvizsgált m érleg és az erre  vonatkozó felügyelő-bizottsági jelentés 
1900. m árczius 17 töl kezdve a társaság  helyiségeiben a részvényesek rendel­
kezésére áll.

Budapest, 1900. m árczius 8-án 3637
A *  i g a z g a t ó s á g .

Sifttllldfc: RfTHY Bili gjóysieriu H-Csaba.
MINDENÜTT KAPHATÓ *̂

tU r J t tn k  c u k  R iT H Y -f * ié * l

STEFÁNIA
AR IZ  ( RÉMIiT használjon

m ely a  világ legjobb créme _____ ^  » _5.mely a  világ legjobb 

E |íy  e l e g A n s  d o b o z  é r e m é  A r a  I k o r o n a .  
Kapható B udapesten a fe lta lö lán á l: R É V É S Z  ÓDON, 

v . c sá sz . é s  k ir á ly i  g y ó g y s z e r é s z n é l seoi
C a e n g e r y - u t c z a  26. s z . .  tovább i a  .H u n n ia -  E rz s e b e t-k ö ru >  
56  » .  és l í r .  E tfiío  V io z l - k ó r u t  17 a z .  f f v o s ry s z e r tá r a k b a n

A legfinomabb franczia és angol

G U M M I
külÖMegességefc, valódiak Jótál­
lás mellett, Ruulé eredeti doboz­
ban tuczafjas, 4, 6 és 8 forint, 
Eoulé egyenké t csomagolva, 
luczat 4, « és 8 frt. Capotte 
americ. (rövid) fehér szinü, 
tuczat ja 3 és 4 frt, narancs- 
szinü 5 és e frt. Viktória, tu- 

czatja 6 és s frt.

lia llió ly a g -
(hosszú) tuczat ja 3, 4, 6 és 8 
fjiin t Halhólyag (rövid> tn- 
czatja : 4 és 5 frt. Pely Pórus
H.tase darabja 2 frt. Pely Pórus 
Mensinga drbja 2.50 frt. Párisi 
óvóspongya tuczatja 4 és e frt.
Nőknek legújabb Dianaöv
Teufel*féle, ?», 3.60,5 és 8 írtig.

Csak 3614
P o U ltzerM ó r  é s  F iá n á l

B V H A P E K T .
I., Deák Ferencz-utcza 10. d kaphatók.

U j  ! 1> . R .  I» . U . í  !

A  b^ke iz ip k a
szivar, sz ivarka részére, m -gköti a n ico tin t an él­
kül, hogy a zam atban ká rt tenne A szipkán D. 
R. G. M. jelzés. Orvosok kitűnőnek a jánlják , jóvá­

hagyják . Árjegyzék ingyen és bérmentve.
Chem.-Tech. Laboratorium E. Landfried.

D r e s d e n ,  l« .  s<05

ílZIÍ
n é lk ü lő zh e tlen  

és k itű n ő  ta n á csa d ó  a

H á z t a r t á s
a m agyar Háziasszonyok 
Közlönye, szer keszti Kflrlhy 
F.inilné. — Megjelenik m in­
den hó 1.‘ 10. és 20-án.

Számos illusztráczióval.
Előfizetési dij . Negyedévre

3 korona.
Metrrendelbető » , ,I IA fc -  
t a  r t &!•“  'liadóhi vatalában

Kerepesi-ut 54. sz.

H aj lestő-réítii, 3583

(Hoffera szabad) előkészület nélkül az 
ő#* vagy vörtts hajat vnltfdl szőke, 
Imrim vagy IVkellre fes i. Tel je­
sen ártalmatlant Éveken át használ­
ható t Sok ezer darab használatban. 
Darabja 6 kor. franko. Ausztria ős 
Magyarország valamint a Balkánor 

I szágok egye üli főraktára!
Vértes és Társa, Ln^onon. 145. sz

Grötzner-féle 
Tarolin capsulák.

Specificum:

ín y .

\ SAKKJATKK

Könnyű kényelmes, biztos gyógymód 
minden fecskendezés nélkttL 

I dobos á ra  3 korosa.
Kapható minden gyógyszertárakban.

F ii r a k tá r  B u d a p e s te n : V á ro s i
« j ’ ó s y * * * T tá r .  V á ro s h á z té r .

TANKÖNYVE.
Irta : M Á R K I ISTVÁN

Második ja iit itt kiadás.
Ara csinos vászonkötósbet; 

->06q ) 4  k .  SO Ö l i .

Megrendelhető

s í  „ A T H  E N A E C J I
könyvkiadóhivatalában, 

B udapest, A thenaeum -paíote
és minden könyvkereske­

désben

Holland-Amerikai vonal Rotterdam New-York.
Legközelebbi elindulás : Sparndam márczius 15-én 
1 órakor délután, márczius 22-én., Rotterdam délu- 
tán 5 órakor, márczius hó ¿9 é , Waasdam déli 1* 
órakor, április hó 5-én, Amsterdam, délután 5 órákor.

Uj kettős c^avaru gőzhajók: Rotterdam 8302 
tonnás Stadendam 10320 tonnás, Tous Poisdam 
iSíoo tonnás.
ő oszt. hajószobának 250 koronától felfelé, í a kikö- 

mi^ol osztályú hajószobának 212 kor. fto fillér. \  tőből.
III. osztályú irtó koron 40 fillér Bécs ól.

Iroda: a hajó-zobik rés/.ére U. folowratring 10. a Hl. osztályú 
hajószobák részére IV., Weyrlngergasse 7/Jl. Ausztriai fiókok: 

Brünn, Innsbruck és Triestbeo. 3581



Ezennel közhírré téte tik , hogy a M a g y a r  K ir. S z a b a d a lm a zo tt Ő sz tá ly a o ra já ték  (V. sorsjáték) V I. o sz tá ly á n a k
húzásai f. évi m á r c z lu s  14 -tő l, á p r il is  10-ig  ta r ta tn a k  meg, még pedig a  következő napokon :

Harci. 14,15,16,17,19,20,22,23,26,27,29.30. Április 2,3,5,6,9,10.
A húzások m indig d. e. 9 ó rakor kezdődnek, és a  m a g y a r  k ir á ly i e llen ő rző  h a tó sá g  és k ir á ly i k ö z je g y z ő  jelen­

lé tében  nyilvánosan tö rténnek  a  fővárosi vigadó term ében. A sorsjegyeknek a VI. osztályra való m egújítása a já ték te rv  szerint m inden 
igény különbeni elvesztésének terhe  a la t t  1900. m á rcz lu s  hó  7 - ig  eszközlendő.

Budapest, 1900. márczius hó 4-én. 3627

Magyar Kir. Szabadalmazott Osztálysorsjáték Igazgatósága.
L ó n y a y .  I  l a z a y .

Legkellemesebb, legkitűnőbb és nélkülözhetetlen
FOGTISZTITÖ SZER tubusokban.

Törvényesen védve. 
1 t u b u s  60 f i l l é r .  ( 3 0  kr.) 

Mindenütt kaphat«.
6 tubus díszes dobozban 3 kor. 60 fillér bérm entve. 

E gyedüli készítő és főszétkiildési r a k tá r :

S C H W A R T Z  illatszergyára
hygiea. kosmet. laboratorium . 3575

B udap est, D aittjanieh-utcza 28 .
Gyári raktár és fióküzlet: TEMESVÁROTT (színházépület.)

<3-37-933.groségrl a.lla.poto2s

Dr. M I T Z 6 E R  T IVADAR
B X B S E LO -n rr*zn *r

Budapest. Teré*-körut 44 . ■«. I,
Tapaastalt m n  *m U s tM  a n ia t a f t k  foljrti* 
n k r iu  m J m  nrésTBláa wtám ftMtfcati. « •*

mm.
» 1-1« ,  c  a. » —a-t«.

NI. k. államvasutak.
H i r d e t m é n y .  

Magyar-adriai vasúti köte­
lék.

D íjtétel helyesbítés.
34.795/C.-H. szám. Az 

1900.' évi jan u á r hó l-tö l 
érvényes m agyar adriai d íj­
szabás II. részének 1 füze­
tében a 2. külön díjszabás 
d íjté te le  a bukovica-flumei 
viszonylatban l+8-ról 145 
fillérre helyesbítendő.
A m. kir. államvasutak, a 
részes vasutak nevében is.

A z  ig a z g a tó sá g .

Osztrák-magyar-boszoia-
herezegovinai személy-for­

galom.
4432. C. 1U.

A m agyar k irályi állam ­
vasutak igazgatóságától vett 
értesítés szerint az osztrák- 
magyar-bosznia-herczegovi- 
nai személydijszabáshoz f. 
é. márczius hó 1-től kezdve
1. pótlék lép életbe, mely 
helyesbítéseken kívül több 
díjszabási határozm ánynak 
és m enetdtjnak m egváltoz­
ta tásá t tartalm azza.

Ezen pótlék s  m. kir. 
állam vasutak díjszabás el- 
árusitási irodájában (VI., 
Csengery-utcza 33. sz.) 20 
fillérért kapható.

Budapest, 19Q0. jan . 10.

H i r d e t m é n y .
197083/99. szám. A békés­
csabai term ény- és árurak- 
tá r  részvénytársaság csabai 
közraktáraiban, valam int a 
m ezőtúri takarékpénztár 
m ezőtúri term ény- és áru­
rak tára iban  betáro lt áruk 
u tán  a reexpeditió kedvez­
ményének igény bevételeese- 
tén  fizetendő reexpeditio  
nális illeték 100 kgkint 8 
fillérről 3 fillérre szállittatik 
le, mely m érsékelt illeték 
a folyó évi jan u á r 15-től 
kezdve szállítandó külde­
mények u tán  nyer alkal­
mazást

A z  Ig a z g a tó sá g .

Szabadalmi
L i á z á r

rajzok, leírások és egyébb

műszaki munkálatok
elkészítését elvállalja

oki. gép észm érn ök , 3Sgo
Budapest, VII., Kazinczy-utcza 46. sz.

Poehlmann emlékező tan a  a megfigyelés és fölfogás 
elméletével foglalkozik, m eggyógyítja az ideges szórako­
zást és erősiti az emlékező tehetséget. Könnyen tanulható 
idegen nyelv és tudomány. Alkalmazása a m indennapi 
életben. Kivonatok az ism ertetésekből: »Danziger Zeitung« 
>Poehlmann tan a  elég érthető és egyszerű, m indenki hasz­
n á t veheti tehá t a gyakorlati életben.« >Deutsche Treue« 
Berlin . . . »Ez a  szemlélhető oktatásnak egy uj neme 
a  gondolkodás tanában. Ezt a tanulást mindenki haszon­
nal élvezheti.« »Le. Indipendente« Triest: .Poehlm ann 
ta n á t nemcsak egyszerű és tiszta  módon adja elő, de 
iskolázza is a tanu ló t könnyű, de czélszerü gyakorlatok­
kal.« »La Tribuna« Kóm a: . . . > A tananyag teli rendkí­
vül gyakorlati és hasznos tanácsokkal idegen nyelvtanu­
lás t illetőleg.« »The Pharmacentica! Journal« London: . . . 
»Ez a tan , valóban tudományos alapokon nyugszik és 
m inden szakmára alkalm azható, a m i egyébként nagy 
fáradságba kerülne. Általános emlékezőtehetség trá in ing  
m indenkinek ajánlatos.« »Hamburger Fremdemblatt* 
»Poehlmannn emlékező tan a  aránylag  kevés oldalon k i­
tűnő ú tbaigazítást ád k itűnő emlékezőtehetség elnyeré­
séhez.« »Koenigsberg-Hartung’sche Zeitung« >. . . Poehl­
m ann előbb a szórakozottságot gyógyítja és csak azután 
té r  á t az igazi emlékezés tan ra . íg y  szigorúan követi a  
logika törvényeit és m egtanit nemcsak helyesen emlé­
kezni, hanem  helyesen gondolkodni is.« »Pester Lloyd«. . .  
»Becse m inden mással fölér, a m it eddig ezen a téren  
(emlékezéstan) kísérleteztek . . .« »Főm Fels zum Meere« 
Stuttgart : . . . »Az a gyorsaság, m ellyel a Poehlmann 
emlékezés tan a  m indenütt meghonosodott ée az a lelkese­
dés, mellyel arról a m űről különböző nemzetek beszélnek, 
igazi tanúsága nagy értékének«. Prospektusok (német, 
angol, franczia, olasz vagy hollandi nyelven) sok bizonyít­
vánnyal, ismertetéssel ingyen. s«ss

L. PO EIILIH A M ,
München, Finkenstrasse A. 90.

#  #  *  «  *  *  v  *  r  « *  * *  * + ¥ *



E l ő f i z e t é s i  á r a  1 h ó r a  2 k o r .  

M i n d e n  u j s á g e l á r u s i t ő n á l  k a p h a t ó .
W tT Mutatványszám 6 napig ingyen.

Kiadóhivatal: Budapest, K e re p e s i-u t  5 4 .  (Athenaeum-palota.)

A kiadótn!aj<ionoa: A i H E N A B U M  irodalmi é* nyomdai r.-tá rsn la t betűivel B adapeat, VU., Kerepesi-ut 54. A theoaeum -épület,


